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szemináriumi előadásaira idegen szakokról is össze-
sereglett a hallgatóság. 

A Buksi n a g y ha r ag j a , keserűsége idején Ud-
varhe ly i Sándor volt az egyet len ember a világon, 
ak i .nem állot t be a csúfolódók közé, Vialami különös 
i r t nem talál t ő som a iBuksi nagy bána tá ra , de leg-
alább — ahogy ©uksi mondaná — szépen nézett rá , 
a m i a k á r volt tudatos, akár nem, igen jól esett akkori-
ban Buksinak. 

E n n é l több ta lán nem is tör tént a m a nevezete; 
délelőttön, mégis innen számítódik a Buksi és Udvar-
helyi Sándor bará tsága . 

IEZ a bará tság cseppet sem volt va lami udvarlás-
sal, kisérgetésekkel átszőtt rendes bará tság , egész 
rendkívül i módon csak jegyzetügyek, t anu lmányi kér-
dések egyesült erővel való megoldását t a r t a l m a z t a — 
ahogy Buksi meséli —, a nagykomoly Udvarhe ly i 
Sándor még csak „szépen" sem nézett rá többé, bár 
ebben lehet egy k i s tévedés is, hiszen Buksi asztala 
közvetlenül a k a t h e d r a előtt állott , ahonnan lehetet-
len volt ellenőrizni az utolsó helyen tanyázó Udvar-
helyi különböző pil lantásai t . 

I t t ta lán sok-sok pontot kellene tennem, vagy 
ürosen hagynom, egy d a r a b k a papir t , mer t történe-
tünk fo lyamán ezután ísokáig nem tör tént emlitésre 
méltó dolog, avagy ha tör tént , Isten a t anúm, nagyí tó 
üveggel sem lehetet t volna észrevenni. — lEgyszóval 
ott folytatom, hogy lassan m á r a félév is 'befejeződött, 
— azaz hogy kinek lassan, kinek nagyon is h a m a r — 
már csak az utolsó kol lokviumokra készülők j á r t ak 
fel a szeminár iumba, Udvarhe ly i Sándor is szeren-
csésen tul volt m á r a szakvizsgán, s most m á r igazán 
csak bará tságból j á roga to t t fel a szemináriumba, 
hogy a kol lokviumára készülő (Buksinak útbaigazí-
tásokat adjon. 

lEzt persze nagyon természetesnek ta lá l ta min-
denki, legfőképen B u k s i és a komoly Sándor , és talán 
sohasem tör tént vo lna semmi nevezetes, ha egy «napon 
levél nem érkezik messze Ősik vármegyéből, annak is 
egy ap ró fa lujából , ahol a Sándor édes á p j a , kicsiny 
k is föld gazdá j a , nagy b a j b a n volt m á r az aratással , 
nagyon n a g y szüksége volt öregedő keze mellé a Sán-
dor fia fiatal , erős k a r j á r a . 

Meleg sugarú , junius i k o r a dé lu tán volt, mikor 
Udvarhe ly i Sándor végigrót ta az Egye tem-utcá t és 
befordult mégegyszer, utolsó mindennapisággai az 
egyetem kapuján . A szeminár ium a j t a j a előtt meg-
á l lo t t egy p i l lanat ra , mielőtt 'benyitott. Buksi, a m i n t 
a belépőre pi l lantot t , m i n t h a kissé elpirult volna — 
t ű n t fel Sándornak, ha ugyan nem ugy emlékszik rá 
utólag, hisaen nem volt m á r a régi komolynézésü, 
megszokott Sándor , va lami rendkívüli , különös rez-
gett a h a n g j á b a n , szemei zava r t an kerül ték a leány 
tekintetét . 

Az ábráz iós tüneményekről lett volna szó, a fizi-
kai földrajz lélekemelő rejtelmeiről , Udvarhe ly i Sán-
dor azonban egyre hasznavehetet lenebb feleleteket 
adott . Buksi csak e lhal lgat ta egy darabig, bár belül 
hangosan kalapálni kezdett a szivecskéje, aztán egy-
szerre csak megállot t kezében a ceruza. Nagy , meg-
r iadt gyerokszemeivel csodálkozva nézett Udvarhe-
lyire. Csengő gye rekhang ja e l fe le j te t t csengeni, amin t 
megszólalt. 

— Sándor , m a g á n a k valami b a j a van . 
Udvarhelyi Sándor komolyan, mélyen, hosszason 

belenézett a r iad t lányszemekbe, nagy, erős kezével 
lassan u tána ,nyúlt a lány csuklójának. 

Nincs semmi bajom, iBuksi — nincs semmi 
Ivajom . . . Csak óppon szeretnék va lami t megmondani 
Magának . . , 

A lány lassan remegni kezdet t a férfi tekinteté-
től, szemei elfátyolosodtak, feje hir te len az aszta l ra 
csuklott. Sándor gyöngéden megs imogat ta aranyszőke 
ha já t . Keze ügyefogyot tan hullot t a pad t ámlá já ra . 

— Buks i ne s i r jon . . . — ennyi t mondot t nagyon 
ha lkan és nézte sokáig a lány meg-mieigrobbenő vállait. 

Másnap reggel zajos, utolsó kol lokviumra gyü-
lekező, búcsúzkodó d iák tá r saság verte fel a szeminá-
r ium megporosodott csendjét, .Buksi á l ta lános hahota 
közepett ug rá l t fel a ka thedrára , s mégegyszer, ú j ra 
végig komédiázta az azóta sem próbált komédiát . 

A hangos, egetverő diákkacagás a ny i to t t abla-
kon keresztül ki táncolt a tavaszi reggelbe, s végiff' 
csengett-bongott a csendes kolozsvári utcákon . . . 

Fetter Gyula. 
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A jó k a c a g á s . 
A nagy latin életmester mondá annak idejóB: 

„A melyben pedig nem kacagunk, elveszett az 
óra." 

S nekünk mai embernek, sokról lemondott , so-
ka t elvesztett és sokat e lhul lató embernek: magy»1"' 
nak v á j j o n hány ó rá ja , hány évekké sorozható napi9 

veszett m á r el? 
Is tennek ¡»eclig egyébként m i nem szomorúság^ 

hivatot t f a j t á j a volnánk, a pa jzsunk tó l sem koP0', 
volna még k i az „Eb u r a fakó4 ', de m á r az anyá'1 

el fe le j te t t a bölcsőnk fölött eleget kacagni , h á t 
l e j te t tünk azután lassan m i is. ¡Hát csak drága 
a jó kacagás. Időink sincs rá. lA régi u rakka l 111 

tör téntek anekdoták, a régi dámák éltek s s z e r e t i 
csinálni v íg já tékot még, de ma? M a nincs miből í®}* 
m á r féldélután e lkvaterkázni és n incs hol mikor ^ 
n i a megyei in t r ikáka t . M a m á r csak pihenők az á h 0 

mások s pénzért terem a föld. 
Az emberiség kezd el távolodni a kacagástól. ^ 

azt is á l l í tom (ha m á r az orvosok nem ál l í t ják) , h 0 ^ 
a gyomorbetegségek, — na mond juk szűken nxé^ ^ 
10%-ban a r r a vezethetők vissza, hogy az ember0 

keveset nevetnek, 
A kacagás h i ányá t pedig érzi és s ínyl i az £ 

tóriség. A legdrágábban képes megfizetni a c 
csóbb komikumot , t ré fá t , humor t . Szegény, mennJ 1 , 
ha j l andó kacagás okáml ava tn i a legkisebb o K ^ 
mennyi abszolút ér tékről képes lemondani egy k e 

relat ív é r tékű kacagásért , h á n y ki lométer t képes 
logolni egy morzsá jáé r t a mosolygásnak. Nézzük m ^ 
a mozikat , az orfeumokat , a cirkuszokat, a n l .u

 >0n 
ka t , melyek nemcsak nálunk, de mindenü t t a v ih^ 
napról-napra , estéről-estére zsúfolva vannak a 
gás legcifrább koldusaival . Nem a spleen: a t e m * ' ^ 
a kacagásnak keresi l eggyakrabban fel ezeket 
lycketf 

Mer t n e m a szomorúság az ellensége a k;>',; 
nak, hanem az érdektelenség, a spleen. , ]f$. 

A spleennek pétiig a n y j a a lélek, a p j a a k " ' « 
S ha már most a lelki tulfej lődést a modern ^ l . ^ i ) , 
ki t u d j a egyenl í teni (már pedig ki fogja egy» 

Zeré»e' 
t r 

m a j d a n a spor t ta l kell hogy teclmikai megoW;lí\fl(,fc 
láljon a kacagás és a kacagás okának, inS0 

kérdése is valami lelki burnótszelenoében. 
Ilyen burnótszelence ma pld. a mozi. Az •• j 9 

rikai burleszk". — A múltkor látok egy rekh"1^ # 
villamoson: „Telje« 'burleszk műsor, kneagó^' r^ttf' 
rosligeti Tómoziban. Szereplők: Zigoto, 
Chaplin, összosen 12 felvonásban." Elmentem- t » 
gyon éheztem már a jó kacagást. (Elmentem. " 
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flogy az embereik elmennek megfürödni. Közvetlenül 
ereztem, hogy a nevető izmaimnak először bizonyos, 
elszokott, elfejlődött vibrálására, azután megbékélt 
visszaemyedésére szükségem van. 

Mikor azután hazafelé jöttem s jöttem gondo-
san visszafésült arccal, nehogy valaki meglássa, hogy 
«1 kacagással is foglalkozom, elgondolkoztam igy a 
dolgok alat t . 

lAmerikai burleszk. Fat ty , mint liftboy törülgeti 
« liftablakot. Néhol rákhel , néhol foltokat piszkál le 
r o ' a , aztán gondosan dörzsöli egy ronggyal. Egyszer 
öztán egy feltétlen komoly és az előbbivel azonos sti-
:.Ufil' mozdulattal kihajl ik s kinyul — mi az ördög; az 
uvegén (na né, az ember most lá t ja , hogy az ablak-
iak nincs üvege) és kívülről pucolja rendületlen együ-
gyűséggel tovább. Az embernek elmosolyodik a has-
í ^ a . - Amerikai burleszk. Chaplin, mint rendőr, 
^küldetik a city rémének elfogatására. Találkoznak. 

irdatlan óriás készül elmorzsolni az apró ember-
iét. Rettentő félelmében Chaplin veszi gummibotját , 
fftvág az óriás fejére teljes erőből. A .inammthember 
j iegvakarja a fejét — a szám széjjel szalad. — Chap-
lin teljes erővel veri főbe megint, az óriás észre sem 
\eszi, — a kacagás felkövetelőzik a torkomba- Chap-

n végleg elképedve letámasztja botját a gáz] ám pá-
és „Istenkém, ugy-e én t réfál tam" vagy „ugy-e 

1ossz álom az, ami most következni fog", arccal, mint 
polgári szemlélet közömbössége, akar odébb <men-

í11' —- na most m á r nem állom meg, felkacagok ideges 
'"lázongással, fojtottan, de egész hangosan felkaca-

S az egész mozi harsányan, bőven, jóságosan 
firad a kaeagástól s szinte folyik és fénylik ez a ka-

( Ó szent kacagás, felség, ha egyszer egy napig 
'ennél a pápa, beh nem harcolnának többet a kirá-
ok. Mennyi feloldás, megbocsátás, jóság, mennyi 
' erő, bízás, mennyi hatalom és okosság van ben-

Mennyi idiótád, mennyi rabod, mennyi beteged, 
ennyi vakod és tehetetlened van neked. 

Mennyivel töbl>et ér lielőled egy csöpp, mint száz 
"'yos kötetnyi terhe a komolyságnak. 

v S mi, akik ápolni, termelni, nevelni, formálni 
^biánk hivatva téged, akik egyike vagyunk a né-

taiek, melyek adottságban és szerzettséghen a leg-
j o b b humort, a legmélyebb komikumot, a legra-
^'0góhb tréfát tudják olőállitani, nxi hagyjuk nia-
„ Jkat hátraszorítani Amerika neo primitivizmusá-

* fahangu, cow-boy szagú 'Imrleszkjoitől. 
v , ' ^e r t olyan koldusok vagyunk, olyan koldusai 
'K^ünk, hogy arannyal fizetünk akármi, minden ka-

i n a k . 
Udvarhelyi. 

^ a r - - - y - » . , „ ^ „ 

Csonka (Dagyarorszdg — nem orszdg 

^gész fPagyarország — menyorszdg! 

^ ^ ^ S S ^ r n r - » ; T'T T, 

A DANTE-ALOM. 

Nagy erdő. Híves, ős ciprus erdő. 
Egyetlen, bizonyos uton egyedül 
Megyek. Mögöttem fogy el a fény, 
Roppant áriujékom tolong előttem, 
S az élet, a nyár marad el, menekül. 

Nagy erdő. Híres, babona-erdő. 
Minden szavam viharzúgató ének. 
CsniKi suttogó lárma a mély. 
Panasz sóhajt a sűrűn s a fákon 
Gáncsoló, gúnyos, ven hollábeszédek. 

Nagy erdő. Híres temető-erdő. 
Örök ararágyon cgyútú holtak. 
Betűzök egy-egy mérföldkövet: 
Messzire tévedt, korán megállolt 
Elűzött, elprédált poéták voltak. 

Nagy erdő. Híres ölelő-erdő. 
Felhő suhanása asszonyi árnynak 
Táncol a tájon merre járok. 
Csóktalan csíkkal, csáliítva, csalva 
Lilla, Gina, Léda halálra játsznak. 

Nagy erdő. Híres, örökség-erdő. 
Kiróva rám itt rég Vitéz szerelme, 
Vajda sötétje, Ady sorsa. 
Vonszol az út és visznek a terhek, 
Megyek. Rettegve, vágyra, énekelve. 

Csanády György. 

o C e v é l . 

Testvérem! Országos vásáron jártál. A gyere-
kes kíváncsiság elvitt Téged is a 7 és 16 krajcáros 
bazárok olcsóságaitól cirkuszon, körhintán, panorá-
mán és sok egyéb csodás látványosságon keresztül 
mindenhová. Rég volt ugy-e, amikor egy pár hatos-
ért kibámiúlmttad magad kedvedre s meg vásárfiáru 
is tellett. A sok vásárt portékát áruló bódé közül állot-
tál annál is, amelyikben olcsó pénzért rikító szinü 
szent képeket árulnak. Láthattad a sáilánnyal vias-
kodó szent György lovagot: másik képen ló és lírd-
tábu ördögök a lepedő négy sarkánál fogva cipelik a 
rossz életű haldoklót s oz angyal arcát eltakarva sir. 
Volt ott sok más jelenet ékesen leábfázolva. Nekem 
gyermekkoromban egy különösen tetszett. Az a kép, 
ahol napsugárból font négy kerekű kocsiba tűzet fújó 
paripák vannak fogva. Ángyul ül a bal:on. Hátul pe-
dig nagy kényelemmel, hosszú hófehér szakállal és 
hófehér köntösben az Atyaisten; végtelenül kedves, 
mosolygós ábrázatú öreg bácsiba, aki egy élet fá-
radsága után most a tói megérdemelt nyugalmat élr 
vezi. Kár. h(tgy a kezéből hiányzik a nOgyöblü, meggy-
Pirosra kiszivott mitékpipa. Jómódú nyugdíjas öreg 
urak kényeiméhez ez is hozzátartozik. 

Mosolyogsz Testvérem? Pedig lásd az a vásáros 
kép ott d sok-sok ezer képzelő tehetségben s a kén-
tick megfelelő élet itt lüktet, zajlik . . . dehogy! 
piszmog, ténfereg, tehetetlenkedik körülöttünk, mint 
elernyedtség és céltalanság. A ma élete hűséges kó-
piája a nyugalomba helyezett Istenségnek. Azt mon-
dod rá: nem lehet. Dehogy nem. Boncolgassuk egy 
kicsit az emberi természetet, az ő tényleges gondol-
kozásai s mindjárt magától bebizonyítódik az ellen-
tétel. 

kö n y v k e r e s k e d é s e m e g n y í l o t t . 

Feketesas-utca 17. szám. 


